
> > > > avanza > > > > > > > > > > > > > > > > > > > > > > > >

 





p a l a c i o  d e  c o n g r e s o s  y  e x p o s i c i o n e s  d e  S e v i l l a

S e v i l l e  c o n f e r e n c e  a n d  e x h i b i t i o n  c e n t r e

 



palacio de congresos y exposiciones de Sevilla

Seville conference and exhibition centre

 



5 introducción / introduction

6 Sevilla es la elegida / Seville is the chosen city

8 Plano general / General floor plan

El Palacio de Congresos / The Conference Centre:
10 Vista general / General overview

12 Auditorium Al-Andalus / Al-Andalus Auditorium
13 Sala Itálica / Italica Room

14 Sala Ronda / Ronda Room
15 Sala Bahía / Bahia Room

16 Sala Marismas / Marismas Room
17 Sala Mezquita / Mezquita Room

18 Sala Albaicín / Albaicin Room
19 Sala Cazorla / Cazorla Room

20 Sala Mojácar / Mojacar Room
21 Sala Club / Club Lounge

22 Sala Vip / VIP Lounge

Áreas de exposición interior
Indoor exhibition zones:

23 cúpula /Dome hall 
26 Pasillos planta baja / Ground floor foyers

27 Pasillos planta alta / Upper floor foyers
28 Pabellones / Pavilions

Áreas de exposición exterior / Outdoor exhibition zones
30 Triángulos / Triangles

31 Plaza / Square

34 Servifibes / Servifibes

35 Información de interés / Information of interest

36 Eventos / Events

37 Plano de situación / Site plan



p a l a c i o  d e  c o n g r e s o s  y  e x p o s i c i o n e s  d e  S e v i l l a

S e v i l l e  c o n f e r e n c e  a n d  e x h i b i t i o n  c e n t r e



introducción
introduction

A través de este folleto van a descubrir las posibilidades
que la ciudad de Sevilla y su Palacio de Congresos y
Exposiciones pueden ofrecer para que la organización
de su evento alcance un éxito rotundo.

Sevilla es la ciudad idónea para albergar congresos y
convenciones.

Su belleza, sus magníficas condiciones climatológicas,
sus infraestructuras y la espléndida red de comunica-
ciones de que dispone, hacen que esta ciudad sea un
destino indiscutible para la celebración de estos acon-
tecimientos.

El Palacio de Congresos y Exposiciones de Sevilla,
FIBES, es el centro de negocios de la ciudad.
Las reuniones de profesionales de todos los sectores
se celebran con las máximas garantías de calidad técni-
cas y humanas.

El éxito de los eventos celebrados en el Palacio de
Congresos y Exposiciones se debe en gran parte a un
experimentado equipo humano que se pone a su ente-
ra disposición en la organización de congresos, con-
venciones y ferias de ámbito nacional e internacional.
Nuestro objetivo final: cumplir las expectativas de nues-
tros clientes con un nivel de calidad y profesionalidad
muy exigente.

From this pamphlet, you will discover the possibilities
that the city of Seville and its Conference and Exhibition
Centre can offer to make the organisation of your event
a complete success.

Seville is the ideal city for hosting conferences and
conventions.

Its beauty, its splendid climate, its infrastructures, and
the superb communication network it enjoys make
the city an unquestionable destination for holding these
events.

The Seville Conference and Exhibition Centre, FIBES,
is the business centre of the city. The meetings of
professionals from all sectors are held with the
maximum guarantees of technical and human quality.

The success of the events held at the Conference
and Exhibition Centre is largely due to the experienced
human team that is entirely at your disposal for the
organisation of conferences, conventions, and fairs on
a national and international level. Our final objective
is to fulfil the expectations of our clients and to meet
very demanding levels of quality and professionalism. 



Sevilla es el marco. El lugar de encuentro. 
La gran elegida.

Vías de acceso, entorno y disfrute.
> Aeropuerto Internacional San Pablo a tan sólo 4 Km

de FIBES con conexiones a las principales ciudades
de Europa.

> Estación de ferrocarril Santa Justa, desde donde par-
ten los trenes AVE de alta velocidad a Madrid, cuyo
trayecto tiene una duración de 2 horas y 20 minutos.
Desde dicha estación existe un tren de cercanías 
que comunica con FIBES en tan solo 5 minutos.

> Por carretera cuenta con principales vías de acceso:
A-4, A-92, A-49, A-66

> El Puerto de Sevilla cuenta con numerosas terminales
y muelles que, a través de agradables cruceros 
llegan hasta el mismo corazón de la ciudad, zona
ésta de gran proyección presente y futura.

Plazas Hoteleras
> Sevilla y su provincia cuentan en la actualidad con

22.000 plazas, además de los proyectos hoteleros en
ejecución para los próximos años.

Entorno y Disfrute
> 4 Campos de Golf, todos ellos de 18 hoyos.
> Parque temático Isla Mágica.
> La Catedral, el antiguo minarete de la Giralda, 

la Torre del Oro, los Reales Alcázares, el Museo
Arqueológico, el Museo de Arte Contemporáneo 
y el Museo de Bellas artes, segunda pinacoteca 
de España, son entre otros, visita obligada.

> Rápida comunicación con las ciudades milenarias de
Córdoba y Granada.

> Parque Nacional de Doñana, Reserva de la Humani-
dad.

> Playas de arenas blancas en Cádiz y Huelva.
> Jeréz de la Frontera, con sus vinos y caballos.
> Costa del Sol.

FIBES, Centro de Operaciones 
El Palacio de Congresos y Exposiciones de Sevilla se
ha convertido en el centro de operaciones de congre-
sistas y expositores.
FIBES dispone de un moderno edificio central de arqui-
tectura muy singular y de tres pabellones expositivos de
grandes dimensiones.
Su bella plaza exterior de cerca de 2.000 m2 y sus cas-
cadas le reciben con los brazos abiertos.
El edificio del Palacio de Congresos cuenta con dos
auditorios, numerosas salas de reunión de distinta
capacidad, lobby en mármol de 1.500 m2, tres restau-
rantes, y cafetería.
Los tres pabellones expositivos y diáfanos de 7.200 m2

cada uno, y las dos zonas exteriores de 13.000 m2, se
unen al edificio principal a través de una galería, dónde
podrá encontrar todo tipo de servicios (montajes, agen-
cia de viajes, prensa, etc.)
El recinto dispone además de dos áreas de parking con
una capacidad para 600 vehículos. Un 
auténtico Palacio de más de 50.000 m2.
Elegir FIBES, elegir Sevilla, es elegir 
una organización capaz de celebrar 
eventos de cualquier magnitud.

Sevilla es la elegida



Seville is the framework. The meeting point. The chosen
one.

Access routes
> The San Pablo international airport is only 4 km from

FIBES and has connections to the major European
cities.

> The Santa Justa railway station, from where the AVE
high-speed trains leave for Madrid with a journey time
of 2 hours 20 minutes.

> From this station, a suburban train provides a shuttle
service to FIBES that takes only 5 minutes.

> The main access roads: A-4, A-92, A-49, and A-66.
> The Port of Seville has numerous terminals and whar-

ves that run pleasant trips right into the heart of the
city, an area of prominence both now and in the future.

Hotel rooms
> Seville and its province currently offer 22,000 hotel

rooms, which does not include the hotel projects that
are being undertaken for the coming years.

The Surrounding Area and Leisure
> 4 Golf Courses, all of them 18-hole.
> The Isla Mágica theme park.
> The Cathedral, the ancient minaret of La Giralda, the

Torre del Oro (Tower of Gold), the Royal Palaces, the
Archaeological Museum, the
Museum of Contemporary Art,

and the Museum of Fine Art, the second art gallery in
Spain, are among the essential visits.

> Rapid communication with the age-old cities of Cór-
doba and Granada

> The Doñana National Park, a World Heritage Reserve
> Beaches of white sand in Cadiz and Huelva.
> Jerez de la Frontera with its wines and its horses
> The Costa del Sol

FIBES, the Centre of Operations 
The Seville Conference and Exhibition Centre has
become the centre of operations for congress members
and exhibitors.
FIBES has a central modern building with very striking
architecture and three extensive exhibition pavilions.
Its beautiful outside plaza of almost 2,000 m2 and its
waterfalls welcome you with open arms.
The Conference Centre building has two auditoriums,
numerous meeting rooms of different sizes, a marble
lobby of 1,500 m2, three restaurants, and a cafeteria.
The three well-lit exhibition pavilions of 7,200 m2 each,
and the two outside areas of 13,000 m2, are joined
to the main building by a corridor where you can find all
kinds of services (montage, travel agent’s, the press,
etc.)
The enclosure also has two parking areas with room for
600 vehicles. A real Palace of over 50,000 m2.
Choosing FIBES and choosing Seville is choosing an
organisation capable of holding events on any scale.

Seville is the chosen one
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PLANTA PRIMERA/ FIRST FLOOR
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PLANTA BAJA / GROUND FLOOR
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planta baja ground floor



CAPACIDADES · CAPACITY
Teatro / Theatre: 1.029 personas / people
Escuela / School: 1.029 personas / people

DIMENSIONES · DIMENSIONS

Sala ·  Conference Room:
Superfície / Area: 1.500 m2

Alto / Heigth: 8,47 m
Ancho / Width: 27,59 m
Largo / Length: 41,82 m

Escenario · Stage
Superfície / Area: 81,14 m2

Alto / Heigth: 7,58 m
Ancho / Width: 19,15 m
Fondo / Back: 5,21 m

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS
> 6 cabinas de traducción simultánea 
> Sistema de traducción por cable con receptores

en cada asiento 
> 6 canales de traducción 
> Sistema de megafonía 
> Sala Técnica 
> Despachos / Camerinos 
> Climatización 
> Butaca fija con mesa plegable en reposabrazos 
> Sistema Wireless

TECHNICAL FEATURES
> 6 simultaneous interpretation booths
> Cabled interpretation system with a receiving device

for each seating position
> 6 interpreting channels
> Public address system
> Technician’s Room
> Offices / Dressing Rooms
> Air conditioning
> Fixed seating with folding table in armrest
> Wireless system

auditorium Al-Andalus
Al-Andalus auditorium
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sala Itálica
Itálica room

CAPACIDADES · CAPACITY
Teatro / Theatre: 423 personas / people
Escuela / School: 423 personas / people

DIMENSIONES · DIMENSIONS

Sala ·  Conference room:
Superfície / Area: 379,00 m2

Alto / Heigth: 4,00 m
Ancho / Width: 27,60 m
Largo / Length: 16,37 m

Escenario · Stage
Superfície / Area: 47,00 m2

Alto / Heigth: 3,23 m
Ancho / Width: 16,36 m
Fondo / Back: 3,53 m

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS
> 3 cabinas de traducción simultánea.
> Sistema de traducción por cable con receptores en

cada asiento.
> 3 canales de traducción.
> Sistema de megafonía.
> Climatización.
> Butaca fija con mesa plegable en reposabrazos.
> Sistema Wireless.

TECHNICAL FEATURES
> 3 simultaneous interpretation booths
> Cabled interpretation system with a receiving device

for each seating position
> 3 interpreting channels
> Public address system
> Air conditioning
> Fixed seating with folding table in armrest
> Wireless system



sala Ronda
Ronda room

CAPACIDADES · CAPACITY
Teatro / Theatre: 175 personas / people
Escuela / School: 116 personas / people
U cerrada / U closed: 52 personas / people
U abierta / U open: 42 personas / people
Cocktail / Cocktail: 110 personas / people
Banquete / Banquet: 100 personas / people

DIMENSIONES · DIMENSIONS

Sala · Conference room:
Superfície / Area: 194 m2

Alto / Height: 3,50 m
Ancho / Width: 13,84 m
Largo / Length: 12,41 m

Escenario · Stage
Superfície / Area: 18 m2

Alto / Height: 3,20 m
Ancho / Width: 7,60 m
Fondo / Back: 2,32 m

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS
> 3 cabinas de traducción simultánea.
> Sistema de traducción inalámbrica
> 3 canales de traducción.
> Sistema de megafonía.
> Climatización.
> Configuración variable
> Sistema Wireless.

TECHNICAL FEATURES
> 3 simultaneous interpretation booths
> Wireless interpretation system
> 3 interpreting channels
> Public address system
> Air conditioning
> Changeable layout
> Wireless system



CAPACIDADES · CAPACITY
Teatro / Theatre: 175 personas / people
Escuela / School: 116 personas / people
U cerrada / U closed: 52 personas / people
U abierta / U open: 42 personas / people
Cocktail / Cocktail: 110 personas / people
Banquete / Banquet: 100 personas / people

DIMENSIONES · DIMENSIONS

Sala · Conference room:
Superfície / Area: 191,50 m2

Alto / Height: 3,61 m
Ancho / Width: 13,67 m
Largo / Length: 12,45 m

Escenario · Stage
Área / Area: 18,50 m2

Alto / Height: 3,31 m
Ancho / Width: 7,65 m
Fondo / Back: 2,35 m

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS
> Sistema de megafonía.
> Climatización.
> Configuración variable.
> Sistema Wireless.

TECHNICAL FEATURES
> Public address system
> Air conditioning
> Changeable layout
> Wireless system

sala Bahía
Bahía room



sala Marismas
Marismas room

CAPACIDADES · CAPACITY
Teatro / Theatre: 75 personas / people
Escuela / School: 40 personas / people
U cerrada / U closed: 34 personas / people
U abierta / U open: 30 personas / people
Cocktail / Cocktail: 40 personas / people
Banquete / Banquet: 30 personas / people

DIMENSIONES · DIMENSIONS

Sala · Conference room:
Superficie / Area: 66,40 m2

Alto / Height: 3,47 m
Ancho / Width: 4,65 m
Largo / Length: 14,36 m

Escenario · Stage
Superfície / Area: 10,40 m2

Alto / Height: 3,26 m
Ancho / Width: 5,15 m
Fondo / Back: 2,05 m

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS
> Climatización.
> Configuración variable.
> Sistema Wireless.

TECHNICAL FEATURES
> Air conditioning
> Changeable layout
> Wireless system



CAPACIDADES · CAPACITY
Teatro / Theatre: 75 personas / people
Escuela / School: 40 personas / people
U cerrada / U closed: 34 personas / people
U abierta / U open: 30 personas / people
Cocktail / Cocktail: 40 personas / people
Banquete / Banquet: 30 personas / people

DIMENSIONES · DIMENSIONS

Sala · Conference room:
Superfície / Area: 65,60 m2

Alto / Height: 3,47 m
Ancho / Width: 4,58 m
Largo / Length: 14,32 m

Escenario · Stage
Superfície / Area: 10 m2

Alto / Height: 3,26 m
Ancho / Width: 5,05 m
Fondo / Back: 2,05 m

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS
> Climatización.
> Configuración variable.
> Sistema Wireless.

TECHNICAL FEATURES
> Air conditioning
> Changeable layout
> Wireless system

sala Mezquita
Mezquita room



sala Albaicín
Albaicín room

CAPACIDADES · CAPACITY
Teatro / Theatre: 500 personas / people
Escuela / School: 300 personas / people
Cocktail / Cocktail: 600 personas / people
Banquete / Banquet: 540 personas / people

DIMENSIONES · DIMENSIONS

Sala ·  Conference room
Superfície / Area: 650 m2

Alto / Height: 3,79 m
Ancho / Width: 16,68 m
Largo / Length: 38,45 m

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS
> Uso polivalente.
> Climatización.
> Configuración variable.
> Sistema Wireless.

TECHNICAL FEATURES
> Multipurpose
> Air conditioning
> Changeable layout
> Wireless system



CAPACIDADES · CAPACITY
Teatro / Theatre: 66 personas / people
Escuela / School: 40 personas / people
U cerrada / U closed: 32 personas / people
U abierta / U open: 26 personas / people
Cocktail / Cocktail: 50 personas / people
Banquete / Banquet: 40 personas / people

DIMENSIONES · DIMENSIONS
Superfície / Area: 78 m2

Alto / Height: 3,20 m
Ancho / Width: 9,50 m
Largo / Length: 7,33 m

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS
> Climatización.
> Configuración variable.
> Sistema Wireless.

TECHNICAL FEATURES
> Air conditioning
> Changeable layout
> Wireless system

sala Cazorla
Cazorla room



sala Mojácar
Mojácar room

CAPACIDADES · CAPACITY
Teatro / Theatre: 50 personas / people
Escuela / School: 30 personas / people
U cerrada / U closed: 24 personas / people
U abierta / U open: 18 personas / people
Cocktail / Cocktail: 40 personas / people
Banquete / Banquet: 30 personas / people

DIMENSIONES · DIMENSIONS
Superfície / Area: 55,61 m2

Alto / Height: 3,18 m
Ancho / Width: 7,05 m
Largo / Length: 7,85 m

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS
> Climatización.
> Configuración variable.
> Sistema Wireless.

TECHNICAL FEATURES
> Air conditioning
> Changeable layout
> Wireless system



CAPACIDADES · CAPACITY
Teatro / Theatre: 50 personas / people
Escuela / School: 30 personas / people
U cerrada / U closed: 24 personas / people
U abierta / U open: 18 personas / people
Cocktail / Cocktail: 70-80 personas / people
Banquete / Banquet: 60 personas / people

DIMENSIONES · DIMENSIONS
Superfície / Area: 170 m2

Alto / Height: 2,59 m
Ancho / Width: 8,25 m
Largo / Length: 21 m

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS
> Climatización.
> Configuración variable.
> 2 zonas diferenciadas.
> Cafetería · Office.
> Sistema Wireless.

TECHNICAL FEATURES
> Air conditioning
> Changeable layout
> Two differentiated areas
> Cafeteria · Utility room
> Wireless system

sala Club
Club lounge



sala VIP
VIP lounge

CAPACIDADES · CAPACITY
Teatro / Theatre: 75 personas / people
Escuela / School: 54 personas / people
U cerrada / U closed: 32 personas / people
U abierta / U open: 36 personas / people
Cocktail / Cocktail: 50-60 personas / people
Banquete / Banquet: 40 personas / people

DIMENSIONES · DIMENSIONS
Superfície / Area: 260 m2

Alto / Height: 2,98 m
Ancho / Width: 7,05 m
Largo / Length: 20,30 m

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS
> Climatización.
> Configuración variable.
> Cafetería · Office.
> Zona de recepción.
> Aseos independientes
> Sistema Wireless.

TECHNICAL FEATURES
> Air conditioning
> Changeable layout
> Cafeteria · Utility room
> Reception area
> Independent toilets
> Wireless system



cúpula dome hall

  



cúpula 
dome hall

CAPACIDADES · CAPACITY
Cocktail / Cocktail: 500 personas / people
Banquete / Banquet: 300 personas / people

DIMENSIONES · DIMENSIONS
Área libre / Open air: 380 m2

Radio / Radius: 11 m
Diámetro / Diameter: 22 m
Alto / Height: 25 m

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS
> Climatización.
> Sistema general de megafonía.
> Configuración variable.
> Arquetas de servicios (luz, líneas de teléfono, líneas

de red, etc.).
> Sistema Wireless.

TECHNICAL FEATURES
> Air conditioning
> General address system
> Changeable layout
> Service boxes (electricity, telephone line, network

lines, etc.)
> Wireless system

                                           





pasillos · hall planta baja
foyers · ground floor hall 

CAPACIDAD POR HALL · CAPACITY PER HALL
Cocktail / Cocktail: 450 personas / people
Banquete / Banquet: 300 personas / people

DIMENSIONES POR HALL
DIMENSIONS PER HALL
Superfície / Area: 349 m2

Alto / Height: 3,01 m
Ancho / Width: 14,71 m
Largo / Length: 21,44 m

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS
> Sistema general de megafonía.
> Climatización.
> Configuración variable.
> Sistema Wireless.

TECHNICAL FEATURES
> General address system
> Air conditioning
> Changeable layout
> Wireless system

                                         



CAPACIDADES POR HALL · CAPACITY PER HALL
Cocktail / Cocktail: 300 personas / people
Banquete / Banquet: 160 personas / people

DIMENSIONES POR HALL
DIMENSIONS PER HALL
Superfície / Area: 184 m2

Alto / Height: 3,01 m
Ancho / Width: 7,92 m
Largo / Length: 24,20 m

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS
> Sistema general de megafonía.
> Climatización.
> Configuración variable.
> Sistema Wireless.

TECHNICAL FEATURES
> General address system
> Air conditioning
> Changeable layout
> Wireless system

pasillos · hall planta alta
foyers · upper floor hall 

                                         



Pabellones 1, 2 y 3
Pavilions 1, 2 and 3

  



CAPACIDADES POR PABELLÓN
CAPACITY PER PAVILION
Teatro / Theatre: 6.000 personas / people
Escuela / School: 4.500 personas / people
Cocktail / Cocktail: 6.500 personas / people
Banquete / Banquet: 6.000 personas / people

DIMENSIONES POR PABELLÓN
DIMENSIONS PER PAVILION
Superfície pabellón / Area Pavilion: 7.200 m2

Alto / Height: 12 m
Ancho / Width: 60 m
Largo / Length: 120 m
Stands / Stands: 253 de 4x4 m

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS
> Sistema general de megafonía.
> Climatización.
> Configuración variable.
> Sin pilares.
> Arquetas de servicios cada 8 m (luz, agua, líneas de

teléfono, líneas de red, etc.).
> Aseos independientes.

TECHNICAL FEATURES
> General address system
> Air conditioning
> Changeable layout
> No pillars
> Service boxes every 8m (electricity, water, 

telephone lines, network lines, etc.)
> Independent toilets

                                                         



DIMENSIONES POR TRIÁNGULO
DIMENSIONS PER TRIANGLE
Superfície zona central triángulo:
Area central part of triangle: 3.700 m2

Superfície total triángulo:
Total area of triangle: 6.200 m2

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS
> Sistema general de megafonía.
> Configuración variable.
> Arquetas de servicios (luz, líneas de teléfono, líneas

de red, etc.).

TECHNICAL FEATURES
> General address system
> Changeable layout
> Service boxes (electricity, telephone lines, network

lines, etc.)

áreas de exposición exterior 
(triángulos)
outdoor exhibitions zones 
(triangles)

                       



plaza square

  



plaza
square

CAPACIDADES · CAPACITY
Cocktail / Cocktail: 3.500 personas / people
Banquete / Banquet: 2.000 personas / people

DIMENSIONES · DIMENSIONS
Superfície total / Total Area: 1.838 m2

                 





Servifibes
Servifibes

FIBES has a department, Servifibes, which specialises
in the design, preparation, and montage of anything our
clients may require.

Servifibes places at your disposal the necessary means
for any occasion depending on the requirements of your
event: audiovisual equipment, the assembly of modular
and design stands, congress hostesses, medical servi-
ce, gardening, etc.

So as to find the solution that suits our clients best, we
have a team of highly qualified professionals that is
completely at your disposal.

FIBES dispone de un departamento, Servifibes, espe-
cializado en el diseño, preparación y montaje de cual-
quier necesidad de nuestros clientes.

Servifibes pone a su disposición los medios necesarios
para cada ocasión en función de los requirimientos de
su evento: equipamiento audiovisual, montaje de stands
modulares y de diseño, azafatas, servicio médico, jardi-
nería, etc.

Con el objetivo de encontrar la solución que mejor se
adapte a la exigencia de nuestros clientes, un equipo
de profesionales altamente cualificados se encuentran a
su completa disposición.

   



Información de interés
Information of interest

FIBES

Dept. of Fairs and Shows:
Telf.  00 34 95 447 87 29
certamenes@fibes.es 
Conference Dept.
Telf.  00 34  95 447 87 07
congresos@fibes.es 
Servifibes Dept.:
Telf.  00 34 95 447 87 19
servifibes@fibes.es 
Marketing and New Products Dept.: 
Telf.  95 447 87 14
marketing@fibes.es 
Press Dept.:
Telf.  95 447 87 48
prensa@fibes.es  
Protocol and Public Relations Dept.:
Telf.  00 34 95 447 87 00
protocolo@fibes.es 

SEVILLE

Seville Tourism Board:
Telf. 00 34  95 459 29 15
turismo@sevilla.org 
Tourism Offices:
Telf. 00 34 95 422 17 14

00 34 95 423 44 65
barranco.turismo@sevilla.org 
Province of Seville Tourism Board:
Telf. 00 34 95 421 00 05
infoturismo@dipusevilla.es 
San Pablo International Airport:
Telf.  00 34 95 444 90 00
información: sevilla@aena.es 
Santa Justa Train Station:
Telf.  00 34 902 240 202
Plaza de Armas Bus Station:
Telf. 00 34 95 490 80 40
Prado de San Sebastián Bus Station:
Telf.  00 34 95 441 71 18
General Information on the Seville City Council:
Telf.  010 / 00 34 902 261 010

FIBES

Dpto. de Ferias y Certámenes:
Telf.  00 34 95 447 87 29
certamenes@fibes.es 
Dpto. de Congresos:
Telf.  00 34  95 447 87 07
congresos@fibes.es 
Dpto. de Servifibes:
Telf.  00 34 95 447 87 19
servifibes@fibes.es 
Dpto. de Marketing y Nuevos Productos: 
Telf.  00 34 95 447 87 14
marketing@fibes.es 
Dpto. de Prensa:
Telf.  00 34 95 447 87 48
prensa@fibes.es  
Dpto. de Protocolo y RRPA:
Telf.  00 34 95 447 87 00
protocolo@fibes.es  

SEVILLA

Turismo de Sevilla:
Telf. 00 34  95 459 29 15
turismo@sevilla.org 
Oficinas de Turismo:
Telf. 00 34 95 422 17 14

00 34 95 423 44 65
barranco.turismo@sevilla.org 
Turismo de la Provincia de Sevilla:
Telf. 00 34 95 421 00 05
infoturismo@dipusevilla.es 
Aeropuerto Internacional de San Pablo:
Telf.  00 34 95 444 90 00
información: sevilla@aena.es 
Estación de Trenes de Sta. Justa:
Telf.  00 34 902 240 202
Estación de Autobuses Plaza de Armas:
Telf. 00 34 95 490 80 40
Estación de Autobuses Prado de S. Sebastián:
Telf.  00 34 95 441 71 18
Información General del Ayuntamiento de Sevilla:
Telf.  010 / 00 34 902 261 010

                                                             



CONGRESOS CONGRESSES

Congresos Médicos Medical Congresses
> XXXII Congreso Nacional de AVEPA
> IV Congreso Europeo de Endocrinología
> III Congreso de la Federación Europea de Sociedades

Neurológicas
> XI Congreso Hispano-Luso de Anestesiología y

Reanimación
> XXXV Congreso Nacional de la Sociedad Española de

Cardiología
> V Congreso ICMAS
> Congreso Nacional ORTO 2000
> XIV Congreso Nacional de la Sociedad de Pediatría

Extrahospitalaria de la A.E.P. y II Congreso Hispano-Luso
de Pediatría Extrahospitalaria

> III Congreso AETCA
> X Congreso de la SEIMC · Sociedad Española de

Enfermedades Infecciosas y Microbiología Clínica
> XXXVII Congreso Nacional de SEMICYUC y XXVIII

Congreso Nacional de la SEEIUC
> XXV Congreso Mundial de Hemofilia
> IX Congreso Internacional de Trombosis
> XXXVIII Congreso Nacional de AVEPA
> XXXIX Congreso Nacional de la Sociedad Española de

Cardiología
> IX Congreso de EAHP · European Association of Hospital

Pharmacists
> 74 EAS Congress · Sociedad Europea de Arteriosclerosis
> XIX Congreso Nacional de SECOIR · Sociedad Española

de Cirugía Ocular Implanto Refractiva
> XXXII Congreso Nacional de Dermatología y Venereología

Congresos Científicos-Tecnológicos
Scientific-Technological Congresses
> II Congreso Español de Metrología
> XIV Congreso Internacional de Archivos del Estado
> IV Congreso Internacional WAP
> Congreso Compaq ENSA@WORK
> 1st International Symposium on Lysosomal Storage

Diseases · Congreso Internacional TKT 5S
> V Symposium Internacional sobre Navegación por

Satélite · GNSS 2001
> I Congreso Andaluz de Metrología
> XIII Congreso Internacional de Arabidopsis
> 4th International Symposium on Lysosomal Storage

Diseases · Congreso Internacional TKT 5S
> Congreso Europeo de Resonancia Magnética de Medicina

y Biologia

Otros Congresos Other Congresses
> IFCA Conference
> VII Congreso de la Abogacía Española
> Inauguración del 50 Congreso Mundial FIABCI
> XI Jornadas de Bibliotecarios de Andalucía
> I Congreso Nacional de Agencias de Viajes
> XXVII Congreso Nacional de Parques y Jardines Públicos ·

PARJAP
> VI Congreso Nacional de Educación y Gestión
> X Congreso Nacional de Comunidades Regantes
> III Congreso Andaluz de Educación Católica · CIECA
> I Congreso Andaluz del Voluntariado
> V Congreso Mundial de Comunidades Andaluzas
> II Congreso Andaluz del Voluntariado

CONVENCIONES Y PRESENTACIONES
CONVENTIONS AND LAUNCHES

Convenciones de Laboratorios Laboratory Conventions
> Convención Bristol Mayer Squibb
> Convención Nacional de Laboratorios Astra Zeneca
> Convención BPSD Standalone
> Convención Internacional de Janssen-Cilag
> Convención Internacional Guidotti
> Convención Internacional de Laboratorios NMD

“Fagdaser 2001”
> Symposium Lundbeck: SSRIs Today and in the Future
> BU III Future Party · Laboratorios MSD
> Millenium 2002 · Protección RENAAL y Cardiaca en el

Paciente de Alto Riesgo
> Convención Lipids FSS · Laboratorios MSD
> Xenical Own Event 2002
> IV Symposium en Vacunas · Laboratorios Dr. Esteve

Convenciones automóviles Vehicle Conventions
> Convención Pole Position de SEAT
> Convención Camiones MAN
> Presentación Nacional Peugeot 307
> Convención Internacional de John Deere
> KIA Pan European Dealers Convention 2003

Otras Convenciones Other Conventions
> Convención AXA España
> II Kick-Off Meeting de General Electrics
> V Convención de Tecnocasa España
> Convención Internacional de Yves Rocher
> Convención Banca Intesa
> Convención Nacional de Heineken
> Convención Regional de Carrefour
> Convención Internacional de Tupperware
> Convención Nacional de Mandos de Carrefour

FERIAS Y CERTÁMENES
FAIRS AND TRADE SHOWS

> Feria Mundial del Toro
> SIMOF · Feria Internacional de la Moda Flamenca
> FIC · Feria de la Industria Complementaria.
> MOBILIARIA · Feria del Mueble, Maquinaria y Afines
> Feria de la Construcción
> SICAB · Salón Internacional del Caballo
> Sevilla de Boda
> Feria Mundial del Flamenco
> Salón del Automóvil
> FITA · Feria de la Innovación y Tecnología Ambiental
> Salón de Vehículo Seminuevo y Ocasión
> Sevilla son sus Pueblos
> DISCAP · Feria de la Discapacidad
> ARTESEVILLA
> SENIORS · Feria de los Nuevos Mayores
> PEQUEMUNDO
> EXPOJUVENTUD
> SURBAN, Feria del Suelo y la Urbanización
> MERCARTES, Feria de las artes escénicas

OTROS GRANDES EVENTOS
OTHER GREAT EVENTS

> Cumbre de la Unión Europea
> VII Gala de la Hispanidad
> VI Gala de la Hispanidad
> XXV Aniversario COAG
> Grand Prix Magic the Gathering
> Junta de Accionistas de CECOFAR
> IV Expocadena 88

eventos events FIBES Relación de los eventos más importantes celebrados en nuestras instalaciones. 
List of the most important events held in our premises. 
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Avda. Alcalde Luis Uruñuela, 1
41020 Sevilla

Tel. 00 34 954 478 707- 700
Fax: 00 34 954 478 720

congresos@fibes.es
www.fibes.es

 


